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Celebration of the Holy Mysteries

RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: »: HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May)  MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY AND VESPERS SERVICES SCHEDULE FOR WEEK OF SEPTEMBER 22, 2024

Sunday, September 22" — Eighteenth Sunday after Pentecost

Divine Liturgy: 10 AM Propers: Tone 1 Vestments: Bright
Epistle: 2Corinthians 9: 6-11 Gospel: Luke 5: 1-11
Intention: For all Parishioners

Saturday, September 28" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Walter Horangic with Panakhyda,
offered by the Horangic Family
Saturday, September 28" (7 PM): Vespers Service



Divine Liturgy Intentions and Vespers Service Schedule for October
and November

Sunday, September 29" (10 AM): For all Parishioners

Saturday, October 5" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Helen Horangic with Panakhyda, offered
by the Horangic Family

Saturday, October 5™ (7 PM): Vespers Service

Sunday, October 6™ (10 AM): For all Parishioners

Saturday, October 12" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Claire Gagnon with Panakhyda, offered
by the Vogel Family

Saturday, October 12" (7 PM): Vespers Service

Sunday, October 13" (10 AM): For all Parishioners

Saturday, October 19" (7 PM): Vespers Service

Sunday, October 20" (10 AM): For all Parishioners

Saturday, October 26™ (7 PM): Vespers Service

Sunday, October 27" (10 AM): For all Parishioners

Saturday, November 2" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Stephan Maksymowych with
Panakhyda, offered by the Maksymowych Family

Saturday, November 2" (7 PM): Vespers Service

Sunday, November 3" (10 AM): For all Parishioners

Saturday, November 9" (7 PM): Vespers Service

Sunday, November 10" (10 AM): For all Parishioners followed by Panakhyda for the blessed repose of the souls
of all Deceased +Veterans of the Armed Forces of the USA and Ukraine

Saturday, November 16" (7 PM): Vespers Service

Sunday, November 17" (10 AM): For all Parishioners followed by Panakhyda for the blessed repose of the souls
of all +Victims of the 1932-33 Holodomor in Ukraine

Saturday, November 23" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Romana Maksymowych with
Panakhyda, offered by the Maksymowych Family

Saturday, November 23" (7 PM): Vespers Service

Sunday, November 24™ (10 AM): For all Parishioners

Thursday, November 28" (10 AM): Thanksgiving Day

Saturday, November 30" (7 PM): Vespers Service

Saturday Services

Fr. lhor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this service.
Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a private
intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. lhor at (860) 617-6357 or
cantor Jaroslaw Maksymowych at (603) 391-8819. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be
celebrated only at 10 AM (9 AM June thru August) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been
requested for a particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the
bulletin will only show Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not
show a Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.

Cy60T1Hi BorocayiHHA

OTeub Irop cBATKYE BeyipHo KOXHOI cyb0oTH ¥ 7-mi roanHi Beyepom. JlackaBo NpocMmo ycix napadiaH o
yyactu. MNapadiaHum aki 6arkatoTb 3aMoBUTK BoxkecTBeHHY JliTyprito B cyboTy Ana nomeplumnx abo Ha ocobucTi
iHTEeHLiT MOXKYTb A3BOHMUTU A0 0. Irops Ha Homep (860) 617-6357 abo Ao AsKa n. fipocnasa MakcMMoBMYa Ha
Homep (603) 391-8819. Cyb6oTHi BoxkecTBeHHi NiTyprii 6yayTh BigcnyKeHi TinbKn o roauHi 10-Tih paHkom (9-Til
paHKy 3 YepBHA NO cepreHb) KoM 3amoBieHi. AKwWwo JliTypria B neBHy cyboTy He byze 3aMOBJIeHa, TO B LLei




O€eHb He byae KogHa BianpasneHa. MNopasok borocayiHb B 6ton1eTeHi NoKaxe TiNbKK Ti cyboTHI Cny»K6un boxi
AKi € 3amoBneHi. AKWo B btoneTeHi He BigobparkaeTbca boxkecTeeHHa JliTypria Ha gaHy cyboTy, TO Le 03HAuaE,
wo uA cyboTta gocTynHa Ha Bawe 3amoBneHs.

Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

Liturgical Propers for the Eighteenth Sunday after Pentecost

Resurrectional Tropar — Tone 1: Though the stone was sealed by the Jews and soldiers guarded Your
immaculate body, You arose, O Savior, on the third day, and gave life to the world. And so the heavenly powers
cried out to You, O Giver of life: Glory to Your resurrection, O Christ! Glory to Your kingdom! Glory to Your
saving plan, O only Lover of Mankind!

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and always and forever. Amen.

Resurrectional Kondak — Tone 1: You arose in glory from the tomb and with Yourself You raised the world. All
humanity acclaims You as God, and death has vanished. Adam exults, O Master; and Eve, redeemed now from
bondage, cries out for joy: You are the One, O Christ, Who offers resurrection to all.

18-TA HEAINA NO 3ICTAHHI CBATOIO AYXA

Tponap (rnac 1): Xouy 3aneyaTanu KamiHb toAei i BOiHM cTeperin npeyuncTe Tino TBoe, Bockpec Tu, Cnace, Ha
TpeTili AeHb, Japytoun KUTTA cBiTOBI. Tomy cuam HebecHi BauBanu fo Tebe, Hutregasye: CnaBa BOCKPECiHHIO
Tsoemy, XpucTe, cnasa LapcTey TBOEMY, C/1aBa NPOBUAIHHIO TBOEMY, eaMHNI Yonosikontobye!

Cnasa Otuto, i CuHy, i CBATOMY [lyXOBi i HWHI, | NOBCAKYAC, | Ha BiKM Bi4Hi. AMiHb.

KoHpakK (rnac 1): Bockpec Tu y cnasi sk bor i3 rpoby i ceiT 3 Coboto BocKpecus; ntofcbKe ectBo Tebe, ak bora,
OCniBYE i cMepTb Wwesna. Agam xe AnKkye, Bnagmko, i €Ba HUHI, 3 y3iB BU3BOIMBLUUCH, PAAi€, B3UBAKOUM: Tn,
XpucTe, TOM, XTO BCiM NOAAE BOCKPECIHHA.

Prokimen (Tone 1): May Your kindness, O Lord, be upon us, who have put our hope in You.
VERSE: Rejoice in the Lord, you just ones; for praise is fitting from the righteous.
Prokimen (Tone 1): May Your kindness, O Lord, be upon us, who have put our hope in You.

MpokimeH (rnac 1): Munictb TBos, Flocnogu, xa byae Hag Hamu, 60 My Hagiaauce Ha Tebe.
Ctux: Papgyntecs, npaBegHi, B focnogi, NpasMm HanexunTb NOXBasa
MpokimeH (rnac 1): Munictb TBos, Flocnogu, xa byae Hag Hamu, 60 My Hagiaauce Ha Tebe.

Anocrton (2Kop 9,6-11)
[o KOpuHTAH apyroro nocnaHHA cB. anoctona laBna YntaHHA.

BpaTTA, XTO CKYMO Ci€, CKyMno byae ¥KaTu; XTO X Leapo Cie, ToM Wweapo KaTume. Hexall Aa€ KOXKHUN, AK J,03BONAE
cepue, He 3 Kato yn npumycy: bor N1tobuTb Toro, XTo Aa€ pago. A Bor cnpoMoXKHUI 06cnMnaTH Bac yCAKOH
6narofaTTio, W06 BU Yy BCbOMY Masiv 3aBXKAM Te, WO Bam NoTpibHe, Ta w06 Bam Le 1 30CTaNI0Ch HA BCsiKe fobpe
Aino, AK HanucaHo: “Po3cmnas, Aas ybornm; npaBegHicTb Moro nepebysae BiYHO.”



ToW, XTO [OCTa4Ya€ HaCiHHA ciAYeBi, 40[ACTb i XNi6 Ha NOXMBY, | NPUMHOXMTb Balle HaCiHHA Ta 3POCTUTb NA0AM
BaLLOi CNpaBeANBOCTH, W06 BN Y BCbOMY 36araTUNCA BCAKOLO LLeAPOTOLO, AKA Yepes Hac cKnagae borosi
noasKy.

Epistle Reading for Eighteenth Sunday after Pentecost (2Corinthians 9: 6-11)
A reading of the letter of St. Paul to the Corinthians.

Brethren: He who sows sparingly will reap sparingly, and he who sows bountifully will reap bountifully.
Everyone must give according to what he has inwardly decided; not sadly, not grudgingly, for God loves a
cheerful giver. God can multiply His favors among you so that you may always have enough of everything and
even a surplus for good works, as it is written: “He scattered abroad and gave to the poor, His justice endures
forever.”

He who supplies seed for the sower and bread for the eater will provide in abundance; he will multiply the seed
you sow and increase your generous yield. In every way your liberality is enriched; through us it results in
thanks offered to God.

Tone 1: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

VERSE: O God, You avenge me and subdue those against me.

Tone 1: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

VERSE: You gave me great victories to Your king, showing mercy to the anointed.

Tone 1: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

VERSE: bor, Wwo aae Bignnaty meHi, i NTOKOpMB HapOAN MEHI.

Tone 1: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

VERSE: Tu, W0 3BenMYyeLW cnaciHHA uaps, i 43w MUAICTb MOMasaHHMKY CBoemy [JaBUAOBI i pOAOBI MOro NOBIKK.
Tone 1: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

€BaHrenis (/Ik 5: 1-11)

Y 1ol yac, Konu Icyc ctoas 6ina NeHe3apeTCcbKOro o3epa, Noba4vmB ABa YOBHM, WO CTOANM Kpal 03epa: pubanku
BUMLLAN 3 HUX | NONOCKanM CiTi. BiH yBilWIOB B 04MH 3 YOBHIB, L0 HafeaB CMMOHOBI, i nonpocKs Moro
BiANAUCTM TPOXM Big, 3eMAi, @ Cam, CiBLUK, 3 HOBHA NOYAB HAPOA YYNUTH.

Konu BiH nepecTtaB roBopuTH, ckazas Ao CumoHa: “Bigyanu Ha ranmbiHb Ta 1 3aKMHbTE Bali CiTi Ha nosuTBY.”
O3BaBcs CuMowm i Kaxke: “HacTaBHWMKY, BCIO HiY TPYAUNCH MU A HIYOro He NilmManu, ane Ha TBOE C/I0BO 3aKUHY
CiTi.” TaK BOHM 11 3p0buAan, i ninmanun Benunky cuny pubwn, i ixHi citi noyanun psatnca. Togi BOHW KUBHYIN A0 CBOIX
TOBApWLWIB, WO B6yK B ApYrim YOBHI, Wo6 Ti npuiwan gonomorty im. Mpuinwamn BOHW M HaNnoBHWAN 06MABa
YOBHM, aXK MoYanun NoTonaTu.

Mob6aumswu Le CumoH MeTpo, NnpMnae A0 KoAiH Icyca i Kaxe: “lgu Big meHe, focnogm, 60 A rpiwHa AtogmHa.”
ax 60 Be/IMKMIN OTOPHYB MOro 1 yCixX, Wwo 6yan 3 HUM, i3-3a pub, LWo ix NiMmann; TakoxK i AKosa Ta IBaHa, CUHIB
3aBeges, AKi 6ynum cninbHMKamun CumoHa. Icyc ke npomosus Ao CumoHa: “He 6itcal BigHuHi ntogei bypew
nosutn.” | BUTATWM YOBHA Ha Beper, KNHYyAM BCce M Niwan caigom 3a Hum.

Gospel Reading for the Eighteenth Sunday after Pentecost (St. Luke 5: 1 — 11)

At that time, as Jesus stood by the Lake of Gennesaret, and the crowd pressed in on Him to hear the word of
God, He saw two boats moored by the side of the lake; the fishermen had disembarked and were washing their
nets. He gotinto one of the boats, the one belonging to Simon, and asked him to pull out a short distance from
the shore; then remaining seated, He continued to teach the crowds from the boat.




When He had finished speaking, He said to Simon, “Put out into deep water and lower your nets for a catch.”
Simon answered, “Master, we have been hard at it all night long and have caught nothing, but if You say so, | will
lower the nets.” Upon doing this they caught such a great number of fish that their nets were at the breaking
point. They signaled to their mates in the other boat to come and help them. These came, and together they
filled the two boats until they nearly sank.

At the sight of this, Simon Peter fell at the knees of Jesus saying, “Leave me, Lord. | am a sinful man.” For
indeed, amazement at the catch they had made seized him and all his shipmates, as well as James and John,
Zebedee's sons, who were partners with Simon. Jesus said to Simon, “Do not be afraid. From now on you will
be catching men.” With that they brought their boats to land, left everything, and became His followers.

Sermon for the Eighteenth Sunday after Pentecost
Slava Isusu Khrystu! My Dear Brother and Sisters in Christ!

In today’s Gospel we are told of one of the miracles of Christ. That miracle is a great haul of fish. The Gospel
starts with a scene of fishermen washing their nets. We learn that one of the fishermen is Simon Peter. Our
Lord tells Peter to take Him out in one of the boats for a catch of fish. Peter explains his doubt because they
were fishing all night and caught nothing. However, Peter follows the Lord’s command. When Peter drops his
net at the Lord’s command it is filled to the breaking point. Peter’s response to this miracle is to ask the Lord to
depart from him because he is a sinful man. Our Lord’s response is that from now on Peter and his partners
James and John will be catching men instead of fish.

God is the great giver of gifts to men. All of His gifts are good and perfect, which make men marvel. A miracle
is nothing more than this, a gift from God that makes men marvel. God performs miracles to remind men that
He is watchful over the world, that God governs the world and orders it. Thus, what may seem to be the natural
order of things in the minds of men is disturbed by the action of God.

God is the creator of the world Who gives order to it. As our Lord says “With men this is impossible; but with
God all things are possible.” (Matthew 19:26) Miracles also remind men that without God they can do nothing.
Saint Paul reminds us of this when he says, “I have planted, Apollos watered; but God gave the increase. So
then neither is he that plants anything, neither he that waters; but God that gives the increase.” (1Cor 3:6-7)

There is a proverb which is similar to this that says: “Man proposes, but God disposes.” We often have many
desires in our hearts and minds. We plan many things. Many of these plans remain as unrealized ideas. Other
plans get put into action but end in failure. While still other plans are put into action and end in success. These
plans are those that were adopted by God. The plans that are adopted by God are His, are like Him and come
from Him. All that is not from God, like God and are not God’s are rejected by God. We are reminded of this in
the Psalms where it says “Except the Lord build the house, they labor in vain that build it.” (Psalms 127:1) If we
plan or build something in our own name it will fail but, if plan and build to honor God it will be successful.

As an aside, the fish that were caught by the Apostles in the Sea of Galilee are known to this day as “Saint
Peter’s fish,” and anyone who has been on a pilgrimage to the area can testify that these are some of the most
delicious fish that one can eat, therefore confirming that the gifts God bestows upon us — whether it be a simple
meal of fish or His abundant mercy — are the greatest imaginable.

Greater than a meal of fish that merely satisfies the stomach, however, is the meal of God Himself — the sacred
mystery of Holy Communion of His Body and Blood — that He offers for us and to us today. This is the greatest
depth and the greatest mystery known to man, one before which, like Peter, we say “l am a sinful man!”
Nonetheless, despite our faults, our sins, and our uncleanness, just as Our Lord ever invites us to “launch out



into the deep,” and receive His great gifts, He invites us now to receive His greatest gift, eternal life, freely
offered to us out of His abundant love for mankind.

Launch out then, dear brothers and sisters in Christ, and cast out the net of faith to receive a bountiful catch of
His mercy and love towards us. Remember that God gives us miracles in various forms some that we experience
and others that are the talents that we have been given for one purpose and one purpose only. That purpose is
that “all men be saved, and to come unto the knowledge of the truth.” (1 Timothy 2:4). Amen.

NPONOBIAb HA 18-TY HEAITKO NO 3IC/ZTAHHI CBATOIO AYXA
Cnasa Icycy Xpucty! Lopori B XpucTi 6paTTa i cectpu!

Jlyka po3nosigae, wo 6arato nroaen npuiiwnmn go leyca "wo6 noyytn cnoso boxke". Mopyy gBoe H6paTis
3aiManunca 3BMYaliHO WOAEHHO Npaueto, wob nporogysaTtn cBoi poanHU. Liboro AHA, Ui ABOE aXK HiAK He
cnogisanucs, wo focnoab 3BepHeTbCA HesnocepenHbo 1 AyKe KOHKPETHO caMe A0 HUX. lcyc nonpocus ix
3p0buTK Te, W0 BOHM pobuau Tncaudi pasis, woaHA. Micna iXxHboi 3roam, iIXHBOro NOCAyXy C0BY XpUCTa,
3BMYAMHA WOAEHHA Npaus, BUKOHaHa BXe Y BianoBigHOCTI 3 Boxum cnoBom ("Ha TBOE cnoBO 3aKUHY ciTi"),
npuHecsa Hag3suYaiHi nioan. JoTuk IcycoBoro cnosa, 3ycTpiy 3 HUM, - Ha3aBX AW 3MIHUAK TXHE XKUTTA.
BigTenep HalBaXK/AMBILWOO CNPaBOIO IXHLOrO BYTTA, CTAaNOo CBiAYEHHA NPO Lo 0cOBANBY 3yCTPiY Ta YHiIKa/lbHe
CnoBo, KOTPe 3MiHIOE CEHC ICHYBAHHA NOAMHU, HAAAKUYN MOMY iIHLIOTO BUMIpY Ta 3MiCTy. 3 TOFO CaMoro AHs,
3aMiCTb IXHbOTO Manoro CBiTy B OKoAMLAX [eHe3apeTCbKoro o3epa, BiAKPMBCA iHWNIA CBIT, iHLWI rOPU30OHTU Ta
micia. Micia, cnOBHIOOYM KOTPY, BOHU YMOXKAMB/IOBANN iHLIMM BUXOLUTM NO3a TICHOTY iXHbOTO TiCHOTO, 4acTo
CMOBHEHOTO XaOCOM YU CTPAXKAAaHHAMM, MANOro CBiTy.

Mepwnit momeHT — Icyc HaB4yae ntogei 3 YoBHa anoctona lNeTpa. BiH HanoBHAE cepuA Nt0AeN AYXOBHUM
Aobpom: npasaoto, myapicTio i Atobos’to. LianbHicTe Icyca 6yna TicHo nos’A3aHa 3 YoBHOM, 60 YacTo
NnoaopoOXKyBaB mopem. HYoBeH — e CMMBO NIOAMHM Ta ii KUTTA. CBATI HA3MBAOTb NHOLUHY 3HAPASAAM Y PyKax
Bora. XpMUCTOC HaNOBHAE XUTTA A06pOM, Koan Npuitmaemo Moro Haiinepue ao cebe, ceoro cepua. CboroaHi
Icyc nponosigye Yepes Hac i cnocib Haworo xuTTa. Joporoto Icyca g0 Hawoi aywi € boxa npasga i n106bos..
Mpuitmatoum cnosa Icyca posymom i cepuem, Moro no6os y Ceatomy Mpuyactio, Mu npuitMaemo Moro camoro
0o cebe. MpucyTHiICTb XpMCTa B HAcC CTaE Nepunm axxepenom gobpa. Mpo ue ceigyaTte cnosa Cnacutena: A —
popora, npasaa i xutta” (Mo 14,6), ,Konun xtTo meHe nobuTb, cnoso moe bepertume, i OTeub miit byae ioro
NO6UTK, | MM NPUItAEMO 40 HbOTO, | B HbOMY 3pobumo ocento” (Mo 14, 23). MoTim npasaa i 10608 CTaloTb
NMPUCYTHIMM B HALLOMY KWUTTi, @ He MLe B AyLi UM PO3yMi, AIK Kaxke focnoap: , XT0 nepebyBaE B MeHi, a A B
HbOMY, ToV 6araTo naoay npuHocuts” (Mo 15,5).

Opyrnit MoMmeHT y EBaHrenii — noain BiAbyBaeTbCcA HA MOPI, AKE CUMBOI3YE NHOACHKE XKUTTA Ta CBIT 3ara/iom.
3aKiHYMBLUKM HAyKY, XpUCTOC NepexoanTb A0 aina. Kaxe MeTpoBi 3aKMHYTH CiTi Ha noBato pnbu. Lum BiH xoue
MoKa3aTu anocToslam CUy CBOTO C/10Ba, BCEMOTYTHOCTI Ta NJ104M Bipu B HUX. |cyc, HANOBHUBLUW NOANHY
[06pOM, NOCTYNOBO HAMOBHAE HUM i XXUTTA Yepe3 BUYMHKM Bipu, N1060BI Ta MOCNYXY — BUKOHAHHA BoXKumx
3anosigeit. Cnacutenb BKasye Ha Ue cnoBamu ,Bigyanu Ha rambiHb Ta M 3aKMHbTE Bawi CiTi Ha nosuTey” (/1K 5,4).
Konu kepyemoca HayKot XpucTa, TUM camMuUM A03BONAEMO BOrosi Aiat y *KuTTi: TBOPUTM £06pO 11 3axmwaTi,
oYnWaTK oro Big 3na. YyaecHuii ynos pubu — Le o4HOYaCHO 3aMpOLWEeHHA 40 rMNBLIOro AYXOBHOIO XUTTA,
ocobucToi npaui Ta cnienpaui 3 borom, sk ocHosu f06pa.

Mocnyx MeTpa IcycoBi npuHic HaA3BUYAHUI pe3yabTaT — HaN0BWUAW CTINbKU pnbuU, WO He nomicTunaca y ABox
yosHax. Lle BigkpuBae Ham npasay, Wo Bor ayxe weapwii y ceoilt 4o6poTi, KOAK B ycboMy A0BipAEMO Momy.
TyT BaXKNMBUI TaKOXK 3B'A30K MiXK HayKot XpucTa i1 ynosom pub. Nocnoab WOMHO 3aBEPLUMB HAaBYATW MPO
LUapcTteo HebecHe i 3a xBUt0 3p06MB Yya,0 — BEAMKWUIA y10B pUbU. Y LbOMy MiCTUTbCA NpaBaa, Wo iHOAI Big,
3BepHeHHA NoanHK Ao bora i o Moro sianosiai — pesynbTtaty, 6yBac KOPOTKA BiACTaHb, AKLLO NOAMNHA Ma€E



TBEPAY Bipy i yBaXKHO cayxae lcyca.

Csoro 4acy bnaxkeHHiworo /llobomupa 3anuTanm Npo Te, Yn, Ha Moro Aymky, Icyc BUKopucToByBaB bu cyyacHi
TexHonorii gna nponosiai boxkoro cnosa. BiH Bignosis: «Tak, 60 lcyc Xpuctoc BcTynmB y YoseH lNeTpa ana
nponosigi, Wo6 BUKOPMCTATM 3aKOHM aKYCTMKM, afKe rooc Kpalwe Biabueaetbca Big Boan i 6e3 mikpodpoHa
BE/IMKA rpomMaza Niaen moxe fobpe novytn boxke cnoso». CbOrogHi KOXXHOMO 3 HaC XPUCTOC KAnYe 3aKUHYTH
CiTi, Big4anMBLWM Ha rINGiIHb. TUMM CiTAMM € Hacamnepes NACbKI CTOCYHKM, HaBiTb coLiaNbHi MepeXKi i yci
3acobu, 33 LONOMOFO0 AKMX MU CRINKYEMOCA MiXK coboto. AK BaXKAnBo, W06 ciTi, Hawe chninkyBaHHA, MU
3aKWHYNM B po3bypxaHe mope cydacHOro ntacTea Ha borke cnoBso i 3 boxkum cnosom. byabmo nesHi, Wo Toa,
3MOXEMO BiAYYTM Y CBOEMY KUTTI yCNiX, AKUN CTAE iLONOM AR CY4aCHOT Nt0AMHKN, KOTPA 3aKMAAE CiTi 6e3
BOoXO0ro c/10Ba i Ha 30BCIM iHLIMI 3aKJANK YN MOTUB.

Oinimoca boxnm cnosom! AKwWo y Bac € bibnis, AKy BK Binbluie He YMTAETE, TO Xal HIKOAM ¥ BaC He NigHIMeTbcA
pyKa ii BukMHyTH! Moginitoca Heto! A pa3om 3 Heto NOAiINITbCA 3 6HAUNKHIM CBOEIO Bipoto B bora, ycim, Wo maeTe i
BMieTe. | ToAi YyaecHa NOBUTBaA, NPO AKY CbOrOAHI YYEMO, CTaHe BaLLMM OCOBUCTUM KUTTEBUM A0CBIAOM!
Yuimoca gosipaTi borosi, 60 yepes gosip’a o Hboro mu cnosHMmoca Moro cunoto, BiH 3po6buthb yeniwHUm
Hale XuTTa, NpodeciiiHe cNyXiHHA | ocobUCcTe XPUCTUAHCHKE MOKANKAHHA. TOMy CbOrogHi pasom 3 anocTo/Iom
MeTpom cKaximo Mocnogesi: «Ha TBoe cnoBO 3aKMHY CiTi» (JIK. 5, 5). AMiHb.

Communion Verse: XBanitb focnoga 3 Hebec, xBanitb Moro Ha BucoTax. Praise the Lord from the heavens,
praise Him in the highest. Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Parish Announcements

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish to join us
after services in the church hall for our coffee social. We also invite families and individuals who wish to become
members to register by calling Fr. lhor at (860) 617-6357.

Bitaemo Bac!

AKWo By BiABiAYyETE Haly LEPKBY CbOroAHi, Hawa napadisnbHa rpomaaa paga sitatm Bac tyt! Wupe cnacmbi
Bam, i Hexali bor 6narocnosuTb Bac 3a Bawi BiaBiagnHM 3 Hamu cborogHi! Mu BiTaemo BCix Hawmx BigBigyBaviB i
rocten i 3anpowyemo Bac Ha Halwy cnifbHY KaBy Yy LEepPKOBHIl 3ani nicna 6orocaykiHb. Mu 3anpowyemo cim’i Ta
ocib, AKi 6axKaloTb CTAaTM YNEeHaMM, 3aPEECTPYBATUCA Y HAc No TesiedoHi o. Iropsa Ha Homep (860) 617-6357.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners, Family Members and Friends

Fr. lhor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Stephen Atamanchuk, Oleh and Valentina Babski, Michaelle Baker, Rick
Barr, Marylou Blaisdell, Tracy Crews, Patricia Enright, Charlie Garland, Carmel Horangic, Jim Harmon, Josephine
Housty, Helen Kucman, Martha and Ray Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri
Martel, Katherine Masso, Jennifer McMillan, Katharine McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Jonathan
Morales, Tanya and Ronald Morales, Elizabeth Mozina, Dean and Terri Nilson, Alan Pasicznyk, Lina Puciw, Mary
and Albert Schaefer, Billie Sheesley, Derek Stanley, Pauline Stanley, John Terninko, Christine Vasconcellos, Elisha
Wallace, Cindy Wilson, Dr. Mark Windt, Lenora Zelenski. Please contact Fr. lhor if you want to add a friend or
loved one to this prayer list.




Parish Religious Education Classes

Our parish Sunday school has resumed classes, which take place each Sunday at 9:00 AM in the church hall. Our
classes are intended for children in grades 1 through 6. Please register your child(ren) for this school year with
Mrs. Christina Vogel by calling 603-686-2092.

Donations for Refugees

Neighbors of the Maksymowych family in Fremont, NH have a number of furniture items as well as bedding,
clothing and housewares they are willing to donate to our parish for the benefit of recent refugees. These items
are available for pick up in Fremont. We are asking for parish volunteers including two or three strong men with
a pickup truck to donate their time on Friday, September 27" to pick these items up in Fremont and bring them
back to our parish for distribution. Please contact Fr. Ihor at 860-617-6357 or Karen Maksymowych at 603-703-
8434 if you can lend a hand on the 27", Thank you.

September Birthdays and Wedding Anniversaries

The following parishioners are celebrating a birthday or wedding anniversary this month:

September 1 — Fr. Ihor and Violeta P. (wedding anniversary)

September 6 — Karen and Jaroslaw M. (wedding anniversary)

September 9 —Shawn Y.

September 13 — Dorota and Jon M. (wedding anniversary)

September 13 — Bozhena H.

September 14 — Mariya H.

September 15 — Mariya C.

September 18 —John H.

September 23 — Karen M.

September 28 — Lesya Z.

September 29 — Mia H.

Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health
on their special day as well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy,
happy and blessed years. Happy Birthday, Happy Anniversary and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lita!).

August, 2024 Financial Summary

Total Income from August Donations: $3,516.00

Total Expenditures for August: $3,652.44

Deficit for August: $136.44

Average attendance in August: 37

Thank you and God bless you for your generous support of our parish.

Weekly Reflection:

Learning about our Catholic Faith — Compassion, Hope and Faith

Jesus journeyed to a city called Nain, and His disciples and a large crowd accompanied Him. As He drew near to
the gate of the city, a man who had died was being carried out, the only son of his mother, and she was a widow.
A large crowd from the city was with her. Luke 7:11-12



Try to imagine this mother. She had been married, she and her husband had a child, they raised their child, she
and her son watched her husband die, and then she watched her son die and was participating in his funeral.
Since he was her only son, she was now alone.

When we think about this woman, it is easy to feel compassion for her. Her heart would have been filled with a
sorrow that is tangible to anyone with empathy. Her heart might also have been filled with fear. At that time, a
widow would have had a very difficult time taking care of herself in a rural village. With her husband gone, she
would have had to rely upon her son to provide for her as she aged. But now that he was gone, her heart would
have not only felt the pain of his loss, but also fear for her future. What would become of her? Who would
provide food for her year after year? Would she be reduced to begging and poverty?

It is in the context of this very real sorrow and fear that Jesus enters her life. We do not know if she knew
anything about Jesus. It appears she was not one of His followers and might not have even heard about Jesus
since He had not been ministering publicly for very long. Jesus’ encounter with her and her dead son appears to
be unplanned and unexpected. What is it that moves Jesus to raise this man from the dead? It does not appear
to be a response to anyone’s faith within the village. It is not even done at anyone’s request. Instead, it appears
to be done purely out of Jesus’ compassion for this mother. At least that’s how it seems at first read. And
though Jesus clearly acted out of compassion for her, if we consider the entire context, there might also be a
secondary motive.

Jesus, his disciples and a large crowd were all walking together through this village. Since Jesus’ miracles were
normally performed in response to people’s faith, it is most likely that faith was a contributing factor to this
miracle. The faith that called forth this miracle, however, could only have come from the crowds of people who
were walking with Jesus from Capernaum. The day prior, these same crowds witnessed Jesus heal the servant
of a centurion. They clearly believed in Jesus. As they walked with Him and encountered this funeral
procession, it was not only Jesus’ heart that was moved with compassion, it was also the hearts of His followers.

Therefore, as Jesus’ followers witnessed this mother’s sorrow and then witnessed Jesus’ own human sorrow and
compassion for her, they would have had hope that He would do something. Their hope would have been
supernatural in origin, which means that it was also united with faith. By faith, they knew Jesus would act.

Thus, in a very real way, the compassion, hope and faith of the people traveling with Jesus would have called
forth His almighty power to heal, and Jesus responded accordingly.

There are many ways to act as mediators of God’s grace. One way to do so is by growing in compassion for
others and hope in God. When we witness the sufferings of others, allow ourselves to feel compassion for
them, manifest hope in the power of God to heal, and then stand there, in faith, waiting for God to act, God will
be compelled to act. Our holy compassion, hope and faith act as a prayer to which God always responds. The
crowds accompanying Jesus through the village of Nain appear to have acted in this manner and, inspired by
their witness, we, too, must act as intercessors for others in the same way.

Reflect, today, upon anyone in your life who resembles this widow of Nain. Who is it that God wants you to
notice and to feel compassion for? As your empathetic heart notices those who need your compassion, open
yourself, also, to the supernatural gift of hope. Have divine hope that God will heal them. As you do, allow that
hope to manifest faith in God and offer that compassion, hope and faith to God as your prayer for those who are
in need.

Let us pray: Most compassionate Lord, You are always attentive to our needs and our sorrows. Your Heart is
filled with compassion for all. Please give me a truly empathetic heart so that | will see those in need. As I do, fill
me with hope and faith that You will pour forth Your mercy upon them so that | will become an intercessor for all.
Jesus, I trust, believe and hope in You. Amen.



